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BENVENUTI
NEL NOSTRO PARADISO AL MARE
Immerso in una lussureggiante pineta, tra palme e fi ori profumati, 
a due passi dalla spiaggia, il Camping Village Pino Mare vi attende 
per una vacanza indimenticabile, creata solo per voi.

Un’oasi di benessere per trascorrere soggiorni all’insegna del relax, 
dello sport e del divertimento, senza rinunciare alle comodità, 
in un ambiente che conserva il calore e l’accoglienza della gestione familiare.

WELCOME
IN OUR PARADISE BY THE SEA
Nestled in a heaven pine grove between palm trees and fragrant fl owers, 
the campsite offers a magnifi cent sea-view and guarantees its guests a pleasant stay.

An oasis of well-being for a relaxing holiday, full of sports and fun, with a perfect 
balance of comfort and natural charm, in a warm and friendly atmosphere.

WILLKOMMEN
IN UNSEREM PARADIES AM MEER
Der naturnahe, in einem Pinienhain zwischen Palmen und duftenden 
Blumen gelegene Campingplatz Pino Mare bietet einen herrlichen Ausblick auf 
das Meer und garantiert seinen Gästen Sommerfeeling vom Feinsten.

Eine Oase des Wohlbefi ndens für einen erholsamen Urlaub, voller Sport und Spaß,
mit erdenklichen Komfort, in einer warmen und freundlichen Umgebung.



EXCLUSIVE & LUXURY 
MOBILE HOMES

La soluzione perfetta, ricca di comodità 
e comfort,  per rilassarsi e condividere 
la vacanza al mare in libertà, all’aria aperta, 
con ampi spazi e nella totale privacy.

The perfect solution, offering a wide array 
of amenities, for a relaxing seaside holiday 
to enjoy and share outdoors in absolute 
freedom, with spacious areas and complete 
privacy.

Die perfekte Lösung, viele Annehmlichkeiten 
und Komfort, um sich zu entspannen und 
einen gemeinsamen Badeurlaub ungestört 
und in aller Freiheit in der weitläufi gen 
Anlage zu genießen.





360° NATUR & DESIGN Glamping di stile per tutti gli amanti della natura.
Glamping experience to get in touch with the nature / Glamping Erfahrung im perfekten Ambiente.
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Lenzuola e federe
Bed sheets and pillow-cases
Bettzüge und Laken

Pers. 5 - mq. 40

GOLD
Pers. 5/6 - mq. 55

DELUXE
Pers. 6 - mq. 56

LAGUNA FAMILY

ACQUAMARINA
Pers. 5/6 - mq. 54

Televisore
TV-Set
Fernseher

Aria condizionata
Air Conditioning
Klimaanlage

Microonde
Microwawe
Microwelle

Cassaforte
Safe
Tresor

Ombrellone, lettino e sdraio in spiaggia
Umbrella, sunbed and deck chairs on the beach
Sonnenschirm, Sonnenliege und Liegestühle am Strand
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FREEDOM
Pers. 5 - mq. 40

MAXI CARAVAN
Pers. 4+1 - mq. 48

TREND
Pers. 4+1 - mq. 40

LODGE SUITE
Pers. 2 - mq. 32

GREEN
Pers. 5 - mq. 32





CAMPING LOVERS

Tre tipologie di piazzole, direttamente sul 
mare o all’ombra dell’incantevole pineta. 
La meravigliosa veduta e una splendida 
cornice naturale, vi garantiranno 
una vacanza di qualità, resa ancora più 
piacevole dalle piazzole ampie
e confortevoli per godervi la tranquillità 
e la privacy.

Three pitch types are available, overlooking 
the sea or in the shade of the enchanting pine 
grove. The wonderful sea view and stunning 
natural setting will ensure a quality holiday, 
made even more enjoyable by comfortable, 
wide pitches for complete peace and privacy.

Drei verschiedene Stellplätze, direkt am 
Meer oder im herrlich schattigen Pinienwald. 
Der malerische Meeresblick und die 
wunderschöne Naturlandschaft sind die 
Gewähr für einen hochklassigen Urlaub, 
den man dank der großzügigen Stellplätze 
in völliger Ungestörtheit und Ruhe genießen 
kann.
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POOL FOR FUNNY 
MOMENTS

Un concentrato di puro divertimento tra giochi 
d’acqua ed ampi spazi di relax, immersi in 
un’oasi verde per vivere la piscina in perfetta 
armonia con la natura.

A source of pure entertainment, with water 
games and large areas for relaxation, 
immersed in a green oasis to enjoy the pool 
in perfect harmony with nature. 

Viel Spaß und reines Vergnügen bieten die 
Wasserspiele und weitläufi gen Bereiche zum 
relaxen mitten in einer grünen Insel, um den 
Swimmingpool in perfekter Harmonie mit der 
Natur nutzen zu können.



WELLNESS & SPA

Momenti di piacevole relax vi aspettano, tra 
piscine idromassaggio, sauna e bagno turco.
Un’esclusiva atmosfera di benessere dove il 
tempo si ferma, per donarvi attimi di 
pace per l’anima e il corpo.

Our fantastic relaxing world from the saunas 
to the whirlpool. An incomparable nature 
experience that contributes just as much to 
deep relaxation as our spa offer. Meeting your 
wishes and meeting your individual needs is 
our passion.

Unsere phantastische Welt der Entspannung 
von den Saunen bis zum Whirlpool. 
Ein unvergleichliches Naturerlebnis, dass 
ebenso sehr zur tiefgehenden Entspannung 
beiträgt wie unser Spa Angebot. Ihre 
Wünsche zu erfüllen und auf Ihre individuellen 
Bedürfnisse einzugehen, ist unsere 
Leidenschaft.





ALL THE BEACH 
YOU NEED

La nostra spiaggia è attrezzata con ampi 
spazi per giocare, divertirsi, riposarsi 
in libertà. Premiata con la bandiera blu 
d’Europa, con il suo fondale basso e 
sabbioso, è un’area ideale per i più piccoli.

Our beach has large areas for play, fun, 
and relaxation in total freedom. It is a 
sandy Blue Flag beach of Europe, with 
shallow water, making it ideal for young 
children. 

Unser Strand mit viel Platz und Freiheit 
zum Spielen, sich zu amüsieren oder 
zu entspannen. Ausgezeichnet mit der 
Blauen Flagge von Europe, ist er mit dem 
seichten, sandigen Grund besonders ideal 
für Kinder.

Per gentile concessione Turismo FVG







FULL OF FUN!

Trascorrere all’aperto più ore possibili, 
trovare nuovi  amici, sfi darsi sui campi 
da tennis, pallacanestro, beach volley e 
calcetto,  provare nuove esperienze  per 
una vacanza ricca di sport e avventura.

Spending as much time as possible 
outdoors, making new friends, challenging 
each other to a game of tennis, basket, 
beach volleyball, or 5-aside football, and 
trying out new experiences for a sport and 
adventure-packed holiday.

Möglichst viel Zeit im Freien verbringen, 
neue Freunde fi nden, Tennis, Basketball, 
Beach Volley und Fußball spielen, Neues 
ausprobieren in einem an Sport und 
Erlebnissen reichen Urlaub.





HAPPY KIDS MAKE 
HAPPY PARENTS!

Una vacanza è divertente solo se lo è anche 
per i vostri bambini. Una dimensione fatta di 
gioco, movimento, attività creative, colori e 
fantasia per esprimersi liberamente. 
Ospiti mini, attenzioni super! 

A holiday is fun only if it’s fun for the children 
too. A world of play, movement, creative 
activities, colours and imagination allowing 
free expression. Little guests, but lots of 
attention! 

Aber ein Urlaub ist nur schön, wenn er auch 
für Ihre Kinder schön ist. Daher gibt es viel 
Spiel, Bewegung, Kreativität, Farben und 
Fantasie zur freien Auswahl. Kleine Gäste, 
großes Angebot! 



NIGHT LIFE 
AND EVENTS

Ogni sera  grandi show e intrattenimenti, 
regaleranno emozioni, divertimento e 
spensieratezza alla vostra famiglia. 
L’incredibile varietà di proposte in un ricco 
calendario di appuntamenti, renderanno la vostra 
vacanza dinamica, divertente e indimenticabile.

Every night there are exciting shows and 
entertainment for all the family. 
The incredible variety of events featured in the 
jam-packed programme, will make your holiday 
fun, active, and totally unforgettable.

Eine große Show und Unterhaltungsprogramme 
bescheren jeden Abend Spaß und unbeschwertes 
Vergnügen für die ganze Familie. 
Das vielfältige Angebot im reichhaltigen 
Veranstaltungskalender macht Ihren Urlaub 
abwechslungsreich, unterhaltsam und 
unvergesslich.







FEEL THE TASTE

La tradizione dell’eccellenza 
gastronomica italiana incontra 
la creatività e la cura del dettaglio. 
I nostri ristoranti propongono sfi ziosi 
piatti di carne e pesce, tipici 
del nostro territorio.

Italian gourmet tradition meets 
creativity and attention to detail. 
Our restaurants offer the delicious 
local meat and fi sh specialities 
of our region

Die vorzügliche italienische 
Küchentradition trifft auf Kreativität
und Sorgfalt in jedem Detail. 
In unseren Restaurants werden köstliche 
Fleisch-und Fischgerichte angeboten, 
die für unsere Region charakteristisch 
sind.

RISTORANTE SOLO PESCE



DOGGY BEACH
A disposizione dei nostri amici pelosi, 
c’è una bellissima spiaggia attrezzata 
completa di tutti gli accessori per la loro 
cura e benessere in un’area riservata dove 
poter nuotare e giocare. I nostri amici a 
4 zampe saranno degli ospiti speciali!

There is a beautiful beach for pets, 
equipped with everything they might need 
in a private area where they can swim and 
play. Your 4-legged friends will be VIP 
guests!

Und für Ihre vierbeinigen Lieblinge gibt 
es einen wunderschönen Strand mit allen 
Einrichtungen für ihre Pfl ege und damit sie 
sich wohlfühlen können, in einem eigenen 
Abschnitt, wo sie schwimmen und spielen 
können. Ihre vierbeinigen Freunde sind 
unsere speziellen Gäste!





THE BEAUTY OF 
OUR LAND AND 
SURROUNDINGS

Muoversi per esplorare, scoprire e 
inventarsi è il segreto per una vacanza 
attiva. Il  nostro territorio offre tantissimi 
itinerari turistici per conoscere la storia e 
i sapori della nostra regione.
www.turismofvg.it

Moving around to explore, discover 
and try new experiences is the secret 
for an active holiday. The area offers a 
wealth of tourist itineraries to discover 
the history and fl avours of our region. 
www.turismofvg.it

Ausfl üge, das Land erkunden, Neues 
entdecken und sich neu erfi nden ist das 
Geheimnis für einen Aktivurlaub. Unsere 
Region kann zahlreiche Rundreisen 
anbieten, um Geschichte, Kunst und 
Gaumenfreuden unseres Landes näher 
kennenzulernen. 
www.turismofvg.it

Venezia

AquileiaTrieste - Castello di Miramare



TRIESTE

VENEZIA Adriatic Sea

GORIZIA
PORDENONE

LIGNANO
SABBIADORO

Portogruaro

MESTRE

Spilimbergo

Palmanova
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del Friuli
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Aquileia
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del Friuli
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Tessera

Latisana
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Decimo

Sacile

Maniago

Tolmezzo

Tarvisio

Venzone

Gemona

A27

A23

A 4

A 4

A 4

A28

FRIULI VENEZIA GIULIA

AUSTRIA

SLOVENIA

UDINE

TREVISO

Dove siamo e come arrivare a LIGNANO SABBIADORO
Where we are and how to reach us in LIGNANO SABBIADORO 
Wo wir sind und wie Sie LIGNANO SABBIADORO erreichen

MIT DEM AUTO - Autobahn A4 Venedig-Triest
(Ausfahrt Latisana ca. 18 Km)
Hauptstrasse 354.
MIT ZUG - Linie Venedig-Triest.
(Bahnhof von Latisana ca. 23 Km)
(Bahnhof von Portogruaro circa 40 Km)
Linie Venedig-Tarvis. (Bahnhof von Udine circa 60 Km)
MIT FLUGZEUG - Flughafen von Ronchi dei
Legionari (Trieste) ca. 60 Km entfernt.
- Flughafen Marco Polo Tessera (Venezia)
ca. 85 Km entfernt.
- Flughafen von Treviso ca. 90 Km entfernt.

IN MACCHINA - Autostrada A4 Venezia-Trieste
(uscita casello di Latisana - a circa 18 Km)
Strada statale 354.
IN TRENO - Linea ferroviaria Venezia-Trieste.
(Stazione FS di Latisana a circa 23 Km)
(Stazione FS di Portogruaro a circa 40 Km)
Linea ferroviaria Venezia -Tarvisio.
(Stazione FS di Udine a circa 60 Km)
IN AEREO - Aeroporto di Ronchi dei Legionari
(Trieste) a circa 60 Km.
- Aeroporto Marco Polo di Tessera (Venezia)
a circa 85 Km.
- Aeroporto di Treviso a circa 90 Km.

BY CAR - Motor-way A4 Venice-Trieste
(exit Latisana - at about 18 Km from Lignano)
main road 354.
BY RAIL - Railway Venice-Trieste.
Latisana railway station - at about 23 km from Lignano.
Portogruaro railway station at about 40 km from Lignano.
Udine railway station at about 60 km from Lignano.
BY PLANE - Airport of Ronchi dei Legionari
(Trieste) at about 60 km from Lignano.
- Marco Polo Airport of Venice at about
85 km from Lignano.
- Airport of Treviso at about 90 km from Lignano.

Ssera



I - 33054 LIGNANO SABBIADORO/RIVIERA (UD)
Lungomare R. Riva, 15

Tel. (+39) 0431.424424-5 Fax (+39) 0431.424427
e-mail: info@campingpinomare.it

www.campingpinomare.it

BANDIERA BLU D’EUROPA
BLUE FLAG OF EUROPE BLAUEN 
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